
Es fundamental la articulación entre la la autoridad ancestral, espiritual o medicinal de la
comunidad y la justicia ordinaria.
Las autoridades étnicas deben velar por la transparencia del proceso y en favor de los
derechos de la víctima y su protección.
Cuando las víctimas no se expresen en español se debe contar con intérpretes que a ellas
les generen confianza para recabar la información y adelantar actuaciones.
Hablar en lenguaje sencillo acorde con la cotidianidad de la víctima facilitará en ella
confianza en el proceso. Utilice recursos gráficos si es necesario.

Coordinar con los Consejos Comunitarios y/o autoridades tradicionales.
Articular el trabajo con las mujeres lideresas de la comunidad va a permitir mejores
resultados y evitar acciones con daño. Detecte redes de protección comunitaria.
Definir si se requiere intérprete o traductor. Las mujeres Raizales pueden requerirlo.
Indagar si la víctima quiere que una mayora, partera, sabedora le apoye en su proceso de
denuncia, sanación y reparación.
Respeta sus expresiones culturales para sus procesos de denuncia, sanación y reparación.

Coordinar con los SERÉ ROMENGUE (Autoridades tradicionales, las cuales tienen una
participación directa sobre las decisiones que afectan a los miembros de la comunidad,
quienes realizan la transmisión de los valores, tradiciones, conocimientos y justicia propia.)
Articular el trabajo con la Kriss Romaní como sistema jurídico propio del pueblo Rom.
Definir si la víctima requiere intérprete y garantizarlo.
Respetar usos y costumbres del pueblo Rrom favorece el fortalecimiento de su identidad
étnica.
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RUTA DE ACCESO A LA JUSTICIA

Recepción del caso Evaluación conjunta del riesgo

Participantes: autoridad propia +
instituciones (comisaría / policía -

salud - ICBF (si hay NNA)) + intérprete.
Se sugieren peritazgos antropológicos.
Valorar daños individuales y colectivos
para definir las acciones de reparación

     Valorar el enfoque interseccional:
(discapacidad, curso de vida, víctimas

de conflicto armado, entre otros)
Garantiza formatos accesibles

Medidas de protección inmediatas

Remisión intercultural desde la
autoridad étnica

Construye un acta, relatando qué
pasó, medidas tomadas y qué se
necesita (intérprete,
acompañamiento).

Acompaña a la víctima, oriéntele
pasos a seguir en la justicia
ordinaria.

Atención complementaria

Salud: atención física y psicológica
inmediata.
Judicial: investigación y sanción.
Niñas, niños y Adolescentes: ICBF activa
medidas de protección
Pueblo étnico: armonización, tejidos,
cantos, peinados, baños, círculos de
palabra, rituales de memoria.

Seguimiento y cierre

La Mesa Intercultural hace seguimiento
para que las medidas se cumplan.
Se acuerdan acciones de reparación
individual y colectiva.
Contemple reportes periódicos de
sanación, armonización y reintegro a la
sociedad del victimario. 

1.

Autoridades propias:
Recibe: Autoridad
propia/autoridad

Rrom/Consejo
Comunitario, guardia

indígena, mayores,
mayoras, sabedores,

sabedoras.

Puedes elegir el camino de la ruta: Ten cuenta creencias propias y
cosmovisiones comunitarias.

Define medidas de protección
respetando creencias y costumbres

Propias: armonización, sanción, aislamiento,
refugio comunitario.

Ordinarias: orden de alejamiento, protección
de Comisaría, traslado a casa refugio,
intervención policía.

Coordina con la justicia ordinaria El consentimiento informado es
fundamental en todas las actuaciones

Valida las implicaciones simbólicas y
espirituales de cualquier decisión que se

tome.

En caso de recibir una atención inadecuada por parte de las entidades correspondientes, puedes ponerlo en conocimiento de la Personería Municipal, La Procuraduría General de la Nación y la Defensoría del Pueblo.

Justicia Ordinaria/
Institucionalidad:

 Recibe: Comisaría de
Familia, Policía,
Fiscalía, ICBF,

Hospitales, IPS,
Instituciones
Educativas 

Recomendaciones para la transversalización del enfoque étnico, de
géneroy territorial en la atención de las violencias basadas en género

Recomendaciones para la atención diferencial con mujeres Indígenas:

Recomendaciones para la atención diferencial con mujeres Negras,
Afrocolombianas, Raizales y Palenqueras:

Recomendaciones para la atención diferencial con mujeres Rrom/gitanas:

2. 3.

4. 5. 6.

Contemplar acciones permanentes de prevención y sensibilización comunitaria

(Ley 1257 de 2008, Decreto 1953 de 2014, Convenio 169 de la OIT, Auto 004/09, etc.).


